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LE COUDE DU DANUBE
DAS DONAUKHIE

A DVNA-KANYAR

I. Horth of Budapest, the Danube runs through one of
the lov,./iest landscapes in Hungary. - Lupa Island. ~
La secnon du Danube au Nord de Budapest tra verse
un des plus beaux paysages de la Hongrie. L'ile Lupa.
• Der nördlich von Budapest endende AbschniH der
Donau durchfliesst eine der schönsten Gegenden
Ungarns. - Die Lupa-Insel.. Budapesttől északra
a Duna-szakasz egyik legszebb tája Magyarország-
nak. - A Lupa-sziget.

2. The Danube at SZl!ntendre. • Paysage danubien a
Szentendre. • Die Donau bei Szentendre. • Dunai
részlet Szentendrénél.

3. Szentendre by the Danube ls a quaint old town. •
Szentendre, vie ille ville romanesque. e Das Stödtchen
Szentendre atmet altertümliche Stimmung .• Az ódon
hangulatú Szeniendre.



9. Woodland scenei..n the Pilis Mountains. ,. Fo,et dans
les montagnes u")Pilis. ,. Waldpartie in den Piliser
Bergen. ,. Erdőrészlet a Pilisi hegyekbő/.

4. Serbs and Da/motlans settled Szentendre; its southern-
COGsttown otmos"here attracts many artists. ,. Éva-
quant par son atmosphére les petites villes de la Mé-
diterranée, Szentendre est une ancienne colon ie de
Serbes et de Dalmates. ,. In dem en südliche See-
stadte gemahnenden Szentendre haHen sich einst Ser-
ben und Dalmatiner angesiedelt. ,. A délvidéki ten-
gerparti városkára emlékeztető Szentendrén valami-
kor szerbek és dalmátok telepedtek le.

5. The "artal of the Greek-Orthodox church. ,. Entrée
de L'église orthodoxe. ,. Eingang der griechisch-orien-
talischen Kirche. ,. A gőrögkeleti templom bejárata.

6. Cam"ing site at POl> 's/and. ,. Camping el l'extrémité
nord de I'lIe Pap. ,. Zeitiager auf der Pap-Insel. 40

Sátortábor a Pap-sziqeien.

7. Tho Danube 8end ls a favorite haunt of excursionists.
The Vörösk6 (Red Stone) Restaurant ot Tahi. ,. Du
début du printemps el la fin de l'automne, des centaines
de mille d'excursionnistes visitent le coude du Danube.
- Les restaurant Vöröskó - ,Pierre Rouge' - el lahi.
,. Hunderttausende Ausflüger suchen vom Frühjahr bis
in den Herbst das Donauknie auf. - Das Restaurant
Vöröskő (Roter Stein). ,. Kora tavasztól késő őszig a
kirándulók százezrei keresik fel a Duna-kanyart. -
A Vöröskő étterem Tahiban.

B. Small vil/ages are hidden in the Pilis Mountains. 40

Petits villages blottis dans les vallées des monts de
Pilis.,. Kleine verborgene Dörfer in den Piliser Bergen.
,. Kis falvak bújnak meg a Pilisi hegyekben.



17. The cost/e ond town of Visegrád on the rlght bonk
of the Donube look QCross ot Nagymoros on the left
side of the river. • Sur 10 rive droite du fleuve: Vi-
segrád, sur 10 rive gouche: Nagymoros. • Auf dem
rechten Donouufer Visegrád, auf dem linken Nagy-
maros. • A Folyam jobboldalán Visegrád, baloldalán
Nagymaros.

10. View of the Danube 8end from the mountains. • le
Grand Coude du Danube vu des montagnes. • Höhen-
blick auf das grosse Donauknie. • Kilátás a hegyek-
ből a nagy Duna-kanyarra.

II. Vác ls a historicai city on the left bank of the Danube.
• Vác, viUe riche en monuments d'ort, est siWée sur 10
rive gauche du Danube. • .luf dem linken Donauufer
liegt das an Baudenkmalem reiche Vác .• A Duna
balpartján terül el a múemlékekben gazdag Vác.

12. The neo-c/osslcal cathedral of Vác In Constantln Squore.
• la cothédrole, de style neo-c1ossique, sur 10 ploce
Constantin. 6 Vác.• Der préiklassizistiche Dom auf dem
Constantin-Platz in Vác.. A váci Consfantin téren
emelkedő klasszicista stílusban épült székesegyház.

13. The Donube 8end at N6grádverlSce. • le Coude du
Donube 6 Nógrádveróce. • Das Donauknie bei Nógrád-
ver6ce. • A Duna-kanyar NógrádverÓC;énél.

14. The resort town of N6grcldver6ce •• la vilIage de
Nógrádveróce. • Nógrádver6ce.. Nógrádveróce.

/5. The terroce of o resort home ot N6grcldver6ce. • Sur
10 terrosse d'une moison de repos 6 Nógrádveróce. "
Auf der Terasse eines Erholungsheimes in Nógrád-
ver6ce. • Egy nógrádverőcei üdülő teraszán.

/6. Donube 8end landscope •• Paysage du Coude du Donube.
• Londschaftam Donauknie .• Duna-kanuaritáirészieí.



20. Salamon Tower ,resents a view of ehe ru/ns. of the
CHadei at Vlsegr6d. " Les ruines de 10 forteresse, vues
de 10 tour de Salamon. " Die Ruine'l der Hochburg
vom Salamonsturm gesehen. " A Sahmon toronyból
~ Fellegvár romjai tárulnak elénk.

IB. The pier at. Nagymaros, opposlte VI"Br6d.. Stotion
fluviale de Nagymaros, en face de Visegrád. • Die
Hagymaroser Schiffsstation gegenüber Visegrád. to

A nagymarosi hajóállomás· Visegráddal szemben.

If. Reconstrilcted Salamon Tower, part of the or/r/nal
castle, ls one of the s/rhts of hlstorlc Vlsegr6d. "
La tour, dite da Salamon, de 10 forteresse inférieure.
Remisfi en état, elle est une des curiosités de Viseg-
rád, ville historique;" Der rHtaurierte Salamons-
turm, eine Sehe,!swürdigkeit dH historischen Visegrád.
" A történelmi múltú Visegrád egyik nevezetessége
az alsó vár restauíált Salamon tornya.

21. The red marble founta/ns of the rKem/y eJCcavated
palace of Kin, Matthias at Vlsegr6d. " Les fontaines
en marbre rouge du-palais du roi Matthias Corvin, mis
el jour el Visegrád." Die rutaurierte ratmarmomen
Zierbrunnen im ausgegrabenen Schloss des Königs
MaHhias in Visegrád." A Feltár:ivisegrádi Mátyás
palota restaurált vörösmárvány díszkútjai.

22. CorTIdor In Vlse,r6d Museum. • Galerie du Musée de
Visegrád.. Korridor des Visegráder Museums.. A
visegrádi múzeum folllosója.

23. The Nagyvll/6m Tourist Hotel In' the mountains above
Vise,r6d. • Le cha let du NagyVillóm (Grand ÉcJair)
surplombant Visegrád .• Das ·Touristenhaus auf dem
Hagyvillám über Visegrád. • A nagllvillámi túrislaház
Visegrád felett.



30. The High Akor In fsztergom CGthedrol is decorated
by one of the lorgest o/tor-fX'lntings In the world. ••
le maitre-autel de la Basilique d'Eszrerqom s'orne d'un
des plus grands tableaux d' autel du monde. •• Der
Hauptalter der Esztergomer Basilika ist von einem der
grössten Altarbilder der" Welt gekrönt .•• Az eszter-
gomi bazilika rooltárát a világ egyik legnagyobb
oltárképe teszi még díszesebbé.

24. "/eo.ure boou be/ow Z.""iny,. Bateaux-promenade
en avai d. Zebegény .• Lustfahrtsc:hiff. bei "lebegény.
• Sétahajók Zebegény felett.

25. A .,/e.w of Zebeginy.. Vue de Zebegény. • lebegé-
ny.r Ánsicht. • Zebegényi látkép.

26. Klr6lyrét. • Kirólyré~ - Pré du Roi. • Királyrét (Kö-
nigswiese).. Királyrét.

27. The pier ot Dömös. • la station fluviale de Dö"mös.
• Schiffsstation Dömös. • A dömösi hajóállomás.

,
28. fxcurslonists ot the uppermost port of the Donube

8end ot fsztergom. • Excursionnistes 6 I'exlrémité Nord
du Conde du Denube, 6 Esztergom. • Áusflügler am
Anfang des ponauknies bei Esztergom. • Kirándulók
az Esztergomnál kezdődő Duna-kanyarnál.

29. The onc/ent town of Esztergom is the" pedrl of the"
Ddnube 8end. •• la perle du Coude du Donube : Esz-
tergom, vieille ville riche en souvenirs historiques et
artistiques." Ein luwel des Donauknies: das altertüm-
liche Esztergom. •• A Duna-kanyar ékköiJe, a patinás
ősi város, Esztergom.



3'. The Arch/ep/.copa' Po'oce oyer'ook/ng the Donube
hou.es the Chr/st/on Mu.eum. • le Musée. Chrétien
aménagé dans le palais primatial (au bord du Danube) .
• Im enbischöflichen Palais (am Donaustrand) wurcle
das an Kunstschéihen reiche Christliche Museum ein-
gerichtet.. A Duna par/ján álló érseki palotában
rendezték be a Keresztény Múzeumot.

32, H/kers rest /n futergom. • Excursionnistes prenant leur
repos a Esztergom. • Ausflügler resten in Eidergam.
• Kirándulók pihenő je Esztergomban.

33. Autumn by the Donu"'. • Paysage donubien, d'une
beaulé soisissonte, en aulomne .• Der Spéitherbst am
Donauufer ist ergreifend schön. • A késő őszi táj
megkapá szépsége a Duna par/jáno
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